Devekusu cinsi civcivler disinda kalan giinliik civeivlerin Tiirkiye Cumhuriyeti’ne sevkleri i¢in

Veteriner

Veterinary Health Certificate for Day-old Chicks Other Than of Ratites Intended for Dispatch to the Republic of Turkey

COUNTRY/ULKE

Saghik Sertifikasi

Part I: Details of dispatched consignement / Boliim I: Sevk edilen malin parca detaylar:

1.1 Consignor/Gonderen:

Name/Ad :

1.2 Certificate reference 1.2.a
number/Sertifika

referans numarasi :

Address/Adresi :

1.3.Central Competent Authority/Merkezi Yetkili
Makam:

Tel.N/Tel.No

1.4. Local Competent Authority/Yerel Yetkili
Makam:

1.5.Consignee/Alcr:
Name/Adu:
Address/Adresi:

Postal code/Posta kodu:
Tel. No./Tel.No:

1.6.

1.7.Country of ISO 1.8.Region of 1.9.Country of ISO 1.10
origin/Orijin Code origin/Orijin bélge | destination/Varacagi Code
iilke ISO Kodu iilke ISO

Kodu
1.11.Place of origin/Orijin Yeri: 1.12.

Name/Adu: Approval number:
Address/Adres: Onay numarasi:

Name/Adu:

Address/Adres: 2
Name/Adu:

Address/Adres: 0

D

1.13. Place of loading/Yiikleme yeri:
Address/Adres: Approval number:
Onay numarasi:

time of departure:
Cikis saati:

1.14. Date of departure:
Cikas tarihi:

1.15. Means of transport/Nakliye araci:

Aeroplane [l Ship [J] Railway wagon [
Ucak Gemi Tren vagonu
Road vehicle [] Other [

Karayolu tasiti Diger

Identification/Kimlik
Documentary references: Dokiiman referanslari:

1.16. No.(s) of CITES/CITES numarasi
(numaralar):

1.17. Description of commodity/ Mahn tanimi:

1.18. Commodity code (HS
code)/Malin kodu (HS kodu):

1.19. Quantity/Miktar

1.20. Number of packages/Paket sayisi

1.21. Identification of container/seal number / Konteynirin

tamimi/miihiir numarasi

1.22. Commodities certified for/ Mallar asagidaki amacla tasdik edildi:

Breeding O
Yetistirme

1.23. Identification of the commodities/Mallarin tanima:
Species (Scientific name) Breed/Category
Tiir (Bilimsel adi) Cins/Kategori

Quantity
Miktar




Part II: Certification / Boliim II: Belgelendirme

IL.

IL.1.

II.1.1

IL.1.2.

II.1.3.

II.1.4.

IL.1.5.

II.1.6.

I.1.7.

(2)

(b)

(©)

(a)

(b)

(©

(d)

Health Information: / I1.a. Certificate reference number
Saghk Bilgileri: Sertifika referans numarasi:

Animal health attestation: / Hayvan saghk beyani:

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the day-old chicks " described in this certificate: /
Asagida imzas1 bulunan ben resmi veteriner, bu sertifikada tammlanan giinliik civcivlerin " asagida
yazih sartlar karsiladigim tasdik ederim:

meet the provisions of Directive 90/539/EEC;/90/539/EEC Direktifi hiikiimlerini karsilamaktadir;

have been hatched on the territory of ......... . Where the flocks from which the hatching eggs come were
imported into the country of origin, this took place in accordance with veterinary conditions at least as strict
as the relevant requirements of Directive 90/539/EEC and any subsidiary Decisions; / «c.eeeeeeeees bolgesinde
kuluckadan c¢ikarilmistir. Kuluckalik yumurtalarin geldigi siirii orijin iilkeye ithal edildigi durumda,
en az 90/539/EEC Direktifinin ilgili gerekleri ve bu direktifin altinda ¢ikarilan ek Kararlar kadar kati
veteriner sartlari geregince ithal edilmistir.

come from the territory of ............... which, at the date of issue of this certificate, was free from Avian
Influenza and Newcastle disease as defined in Decision 93/342/EEC; / Sertifika diizenleme tarihinde,
93/342/EEC sayih Kararda belirtildigi gibi Kus Gribi ve Newcastle hastalig1 goriilmeyen ..............
bolgeden gelmektedir;

have been examined at the date of issue of this certificate and showed no clinical signs of or grounds for
suspecting any disease; / Sertifika diizenleme tarihinde muayene edilmislerdir ve herhangi bir

MR ; terme Wé‘lger.
s) de@d in Box{I.11 of{Pa ficially approved in accordance with

ivalgnt to thgse|laifl down in Anngx II to Directive 90/539/EEC: / 1.
az 90/3 E( Dijrektifipin |II. Ekinde ongoriilenlere esit gereklere
i (isletmelerdeki) kuluckadan ¢ikarilmislardir:

the approval of which has not been suspended or withdrawn; / bu isletme(ler)in onay1 askiya alinmamis
veya iptal edilmemistir;

which, at the time of consignment, was (were) not subject to any animal health restriction; / bu isletme(ler)
nakliye sirasinda herhangi bir hayvan saghg: kisitlamasina tabi degildir;

within a 25 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there
has been no outbreak of Avian Influenza or Newcastle disease for at least 30 days; / uygun olan
durumlarda, komsu bir iilkenin topraklar1 da dahil olmak iizere, 25 km’lik bir yaricap dahilinde en az
30 giin siiresince Kus Gribi veya Newcastle hastalig1 mihraki citkmamistir;

have had no contact with poultry not meeting the requirements laid down in this certificate or with wild birds;
/ Sertifikada belirtilen sartlar1 karsilamayan kiimes hayvanlar1 veya yabani kuslarla temasi
olmamstir;

are hatched from eggs coming from flocks which: / asagidaki sartlar1 tasiyan siiriilerden elde edilen
yumurtalardan cikarilmislardir:

have been kept for at least six weeks immediately prior to export in officially approved establishments, the
approval of which, at the time of consignment of the hatching eggs to the hatchery, had not been suspended
or withdrawn; / resmi olarak onaylanmis isletmelerde ihra¢ edilmeden dnce en az alti hafta boyunca
tutulmuslardir; bu isletmelerin onayi, kuluckalik yumurtalarin kuluckahaneye nakliyesi sirasinda,
askiya alinmamis veya iptal edilmemistir;

are not located in regions which are not free from Avian Influenza or Newcastle disease; / Kus Gribi veya
Newcastle hastali: goriilebilen bélgelerde bulunmamislardir;

present, at the date of issue of this certificate, no clinical signs of or grounds for suspecting any disease; /
Isbu sertifikanin diizenlenme tarihinde, herhangi bir hastahlk belirtisi veya siiphesi
gostermemektedirler;

have undergone a disease surveillance programme for: / asagida belirtilen hastaliklar icin bir hastalik
tarama programina tabi tutulmuslardir:




@ either ((e)
@ ya (o)

@06) ).
@ Opada

(6]

II.1.8.

II.1.9.

I1.1.10.

II1.2.

I1.2.1.

(@)

@ either (Salmonella pullorum, S. gallinarum and Mycoplasma gallisepticum (fowls));
@ ya (Salmonella pullorum, S. gallinarum ve Mycoplasma gallisepticum (tavuklar));

@ and/or (Salmonella anzonae, S. Pullorum and S.gallinarum, Mycoplasma meleagridis and M.
gallisepticum (turkeys));
(Salmonella arizonae, S. pullorum ve S.gallinarum, Mycoplasma meleagridis ve M.

gallisepticum (hindiler));

@ yeveya

@ and/or (Salmonella pullorum and S. gallinarum (gulnea fowls, quails, pheasants, partridges and
ducks))

@ ye/veya (Salmonella pullorum ve S. gallinarum (gine tavuklari, bildircinlar, siiliinler, keklikler
ve ordekler))

In accordance with Chapter III of Annex II to Directive 90/539/EEC and have not been found to be infected,
or showed any grounds for suspecting infection, by these agents;) / 90/539/EEC sayih Direktifin II no.’lu
Ekinin III iincii Boliimiine gore enfekte bulunmamistir veya bu etkenler tarafindan olusturulan
enfeksiyondan siipheli bulunmamistir;

have not been vaccinated against Newcastle disease;)
Newcastle hastaliina kars1 asilanmamislardir;)

(have been vaccinated against Newcastle disease using:

(Newcastle hastahigina karsi:

(name and type (live or inactivated) of Newcastle disease virus strain

used in vaccine(s)) at theage of ...................... weeks)

Asi(lar)da kullanilan Newcastle hastali@1 virus susunun adi ve tipi( canh ya da
................................... haftalik iken asilandilar

fficially/appr

talardan cikarildilar:

prior to consignment to the hatchery, had been marked in accordance with the instructions of the competent
authority; / kuluckahaneye nakledilmeden 6nce, yetkili makamin talimatlara gore isaretlendiler;

had been disinfected in accordance with the instructions of the competent authority. / yetkili makamin
talimatlarina gore dezenfekte edildiler.

hatchedon .......................... (dates); / vevereenrsnrenecnns tarihlerinde kuluckadan cikarilmislardir;
have been vaccinated using officially approved vaccines on ................ against ........coeeiiiiiiennnns (repeat
as NECESSATY) / vevvervrerenronees tarihinde ..................... karst (uygun sekilde tekrarlayimz) resmi

onayh asilar kullamlarak asilanmislardir.

Animal transport attestation / Hayvanlarin tasinmasina iliskin beyan

I, the undersigned official veterinarian, further certify that: / Asagida imzas1 bulunan ben, resmi veteriner,
ayrica asagida yazih hususlan tasdik ederim:

the day-old chicks described in this certificate are to be transported in disposable boxes used for the first time
and: / Bu sertifikada tamimlanan giinliik civcivler, ilk defa kullanilacak tek kullammlik kutularda
nakledileceklerdir ve:

contain only day-old chicks of the same species, category and type coming from the same establishment; / bu
kutular sadece aym isletmeden gelen aym tiir, kategori ve tipteki giinliik civcivleri icerecektir;




(b)
(c)
11.2.2.
Notes / Notlar

Part I: / Boliim I:

bear the following information: / bu kutularda asagida yazih bilgiler yer alacaktir:
- the name of the country of consignment, / mallarin sevk edildigi iilkenin adu,

- the species of poultry concerned, / ilgili kiimes hayvanlarmn tiirii,

- the number of chicks, / civeiv sayisi,

- the category and type of production for which they are intended, / iiretim kategori ve tipinin maksadi,
- the name, address and approval number of the production establishment, / iiretim isletmesinin ad,

adresi ve onay numarasi,
- the approval number of the establishment of origin, / mense isletmesinin onay numarasi,
- the country of destination; / varacagi Ulke;

are closed in accordance with the instructions of the competent authority to avoid any possibility of
substitution of the contents; / bu kutular, iceriginin degistirilmesi ihtimalini giderecek tarzda yetkili

makamin talimatlar1 geregince kapatilmistir;

the containers and vehicles in which the boxes mentioned in I1.2.1. have been transported have been cleaned
and disinfected before loading in accordance the instructions of the competent authority. / madde I1.2.1°de
belirtilen kutular:1 tasiyan konteynir veya araclar, yiiklemeden dnce yetkili makamlarin talimatlarma

gore temizlenmis ve dezenfekte edilmistir.

- Box I.11: Name, address and approval number of hatcheries and the breeding establishment. / Kutu 1.11:

Kul

uckahanelerin ve yetistiren isletmenin adi, adresi ve onay numarasi.

- Box I.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the
flight numbers of aircraft, in the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their
registration and seal numbers, where applicable, should be indicated in box 1.21. / Kutu I.15: ilgili durumlarda,
demiryolu vagonlarinin ve kamyonlarin tescil numarasi(lari), gemilerin adlarimi ve, biliniyorsa, ucagin
ucus numarasi, konteynir veya kutular icinde naklediliyorsa, bunlarin toplam sayis1 ve tescil ile miihiir
numaralari, 1.21 numarah kutuda belirtilmelidir.

siirii/pili¢/dige

Part II: / B6liim I1:

S kodunu kullanimz: 01.05

s/parents/laying stock/broilers/others. /
ilyiik~ eb¢veny/ebeveyn/yumurtlayan

(D Day-old chicks as defined in Decision 2006/696/EC (as last amended). / (Son tadil edildigi sekliyle) 2006/696/EC
saylh Kararda tammmlanan giinliik civcivler.

2) Keep as appropriate / Uygun olam1 birakimiz

A3) Newecastle disease vaccines should be met requirements of Annex B in Commission Decision 93/342/EEC./
Newcastle hastali@i icin kullanilan asilar 93/342/EEC Komisyon Kararinin Ek B’sindeki sartlar
karsillamahdir.

This certificate is

valid for 10 days. / Bu sertifika, 10 giin gecerlidir.

Official veterinar

Name (in capital
Local competent
Date/Tarih:

Stamp/Miihiir:

ian/Resmi veteriner:

letters)/ Adi (biiyiik harflerle): Qualification and title/ Gorevi ve unvani:
authority/ Yerel yetkili makam:

Signature/imza:




